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एक समय की बात  ै, एक ककसान र ता था. उसकी
पत्नी की मतृ्य ु ो गई और उसकी तीन बेहियािं थीिं. बढूा 
आदमी घर के काम करने में मदद के ललए एक नौकरानी 
रखना िा ता था, लेककन उसकी सबसे छोिी बेिी मयुषु्का 
ने क ा:

"नौकर न रखें वपताजी, मैं खुद घर का काम सिंभाल 
लूिंगी."

और इस तर  मयुषु्का ने घर सिंभालना शुरू कर 
हदया, और वो एक कुशल ग ृणी बन गई. ऐसा कुछ भी
न ीिं था जो व  न ीिं कर सकती थी, और वो जो भी करती 
वो ब ुत अच्छा करती थी. वपता, मयुषु्का से ब ुत प्यार 
करते थे और वो इतनी ितुर, मे नती और सुिंदर बेिी पाकर 
खुश थे, क्योंकक मयुषु्का ब ुत सुन्दर थी! लेककन ज ािं तक 
उसकी दो ब नों की बात थी, वे बदसूरत थीिं, और ईष्याु 
और लालि से भरी  ुई थीिं, और वे  मेशा अपने िे रों को 
रिंगती-पोतती र ती थीिं, पाउडर लगाती थीिं और  मेशा फैं सी 
कपडे प नती थीिं. वे अपना परूा हदन नए गाउन प नने 
और प ले से बे तर हदखने की कोलशश में बबताती थीिं. 
लेककन कोई भी िीज़ उन् ें लिंबे समय तक खुश न ीिं कर 
पाती थी - न तो गाउन, न शॉल, न  ी ऊिं िी एडी के जतेू.



एक हदन ककसान बाज़ार जाने वाला था. उसने अपनी 
बेहियों से पछूा:

"मैं तुम् ारे ललए क्या खरीदूिं, मेरी प्यारी बेहियों, मैं तुम् ारे 
क्या लाऊिं  जो तुम् ें खुश कर दे?"

" मारे ललए एक-एक शॉल खरीदकर लाएिं," दोनों बडी बेहियों 
ने क ा. "और ध्यान रखें कक उस पर सोने के बने बडे-बडे फूल 
 ों."

लेककन मयुषु्का व ीिं खडी र ी और वो एक शब्द भी न ीिं 
बोली.

ककसान ने क ा:

"और तुम क्या िा ोगी, मयुषु्का?"

"मेरे ललए फेननस्ि बाज़ का एक पिंख खरीदें, विय वपता."

ककसान िला गया और कुछ समय बाद शॉल लेकर वापस 
आया. परन्तु वो कोई पिंख न ीिं लाया, क्योंकक ब ुत खोजने पर 
भी उसे क ीिं भी पिंख न ीिं लमला.

कुछ हदनों बाद वो कफर बाजार दबुारा गया.

"अच्छा, बेहियों, मैं इस बार तुम् ारे ललए क्या लाऊिं ?" उसने 
पछूा.

कफर दोनों बडी बेहियों ने उत्सुकता से उत्तर हदया:

" म दोनों के ललए िािंदी जडडत जतूों की एक जोडी 
खरीदकर लाएिं."

लेककन मयुषु्का ने कफर क ा:

"मेरे ललए फेननस्ि बाज़ का एक पिंख खरीदें, विय वपताजी.“

ककसान परेू हदन बाज़ार में घमूता र ा. उसने जतेू खरीदे, 

लेककन उसे कोई पिंख न ीिं लमला, और इसललए वो पिंख के बबना 
 ी वापस लौिा.

कुछ हदनों बाद वो तीसरी बार बाज़ार के ललए ननकला, और 
उसकी दो बडी बेहियों ने क ा:

"इस बार आप  म दोनों के ललए नए गाउन खरीदकर 
लाएिं."

लेककन मयुषु्का ने कफर क ा:
"मेरे ललए फेननस्ि बाज़ का एक पिंख खरीदें, विय वपताजी."



ककसान परेू हदन बाज़ार में घमूता र ा, लेककन कफर भी 
उसे कोई पिंख न ीिं लमला. जब वो श र से बा र ननकला, तो 
रास्ते में उसे एक छोिा बढेू आदमी लमला.

"शुभ हदन, दादाजी!" ककसान ने क ा.

"तुम् ारा हदन शुभ  ो, मेरे भले आदमी. तुम क ािं जा 
र े  ो?"

"मैं अपने गािंव वापस जा र ा  ूिं, दादाजी. और मैं काफी 
परेशान  ूिं क्योंकक मुझे न ीिं पता कक मैं क्या करूिं . मेरी 
सबसे छोिी बेिी ने मुझसे फेननस्ि बाज़ का एक पिंख 
खरीदने को क ा था, लेककन वो मुझे क ीिं भी न ीिं लमला."

"मेरे पास व  पिंख  ै जजसकी आपको जरूरत  ै. वो
एक अच्छा पिंख  ै, लेककन क्योंकक आप एक भले इिंसान  ैं, 
इसललए मैं आपको वो पिंख दे दूिंगा."

कफर छोिे बढेू आदमी ने पिंख ननकाला और उसे ककसान 
को दे हदया. वो ककसी भी अन्य पिंख की तर   ी हदखता 
था. जब वो घर की ओर िला तो ककसान ने सोिा कक भला 
वो पिंख मयुषु्का के ककस काम का  ोगा.



ककसान घर लौिा और उसने अपनी बेहियों को उप ार 
हदए. दोनों बडी ब नों ने अपने नए गाउन प ने और वे 
मयुषु्का को देखकर खूब  िंसीिं:

"तुम प ली से  ी मूख ुथीिं, और तुम  मेशा  ी मूख ु
र ोगी! अपने बालों में पिंख लगाओ - कफर देखो तुम उसके 
साथ ककतनी अच्छी हदखोगी!"

मयुषु्का ने कोई उत्तर न ीिं हदया, लेककन वो परेू हदन 
उनसे दरू र ी. और जब परूा पररवार सो गया, तो उसने पिंख 
को फश ुपर फें का और धीरे से क ा:

"मेरे पास आओ, फेननस्ि बाज़, मेरे विय!"

कफर देखते  ी देखते उसके सामने एक यवुक िकि 
 ुआ जो इतना सुिंदर था, जजतना प ले कभी ककसी ने न ीिं 
देखा था.

यवुक ने मयुषु्का के साथ कई घिंिे बबताए और सुब  
फश ुसे िकराकर वो कफर से बाज़ में बदल गया. मयुषु्का ने 
खखडकी खोली और कफर बाज़ नीले आकाश में उड गया.

तीन रातों तक मयुषु्का ने यवुक का स्वागत सत्कार 
ककया. हदन के समय वो बाज़ के भेष में नीले आकाश में 
उड जाता था और जब रात  ोती तो वो मयुषु्का के पास 
वापस आता और एक सुिंदर यवुक में बदल जाता था.



लेककन िौथे हदन मयुषु्का की दोनों 
दषु्ि ब नों को उसके बारे में पता िल गया 
और उन् ोंने तुरिंत जाकर अपने वपता को 
उसके बारे में बताया.

वपता ने क ा, "बे तर  ोगा कक तुम 
दोनों अपना ध्यान रखो और अपनी ब न 
को अकेले छोड दो, मेरी बेहियों."

"ब ुत अच्छा," उन् ोंने सोिा, " म 
देखेंगे कक आगे क्या  ोता  ै."

कफर दोनों ब नों ने खखडकी के कािंि
में धारदार िाकुओिं की एक कतार चिपका 
दी और कफर खुद नछप गईं. वो य  देखने 
के ललए इिंतजार करने लगीिं कक आगे क्या 
 ोगा.



थोडी देर बाद एक िमकीला बाज़ हदखाई 
हदया. वो खखडकी तक उडकर आया, लेककन वो
लमयुषु्का के कमरे में न ीिं जा सका. वो इधर-उधर 
फडफडाने लगा. वो कािंि से लगातार िकराता र ा 
और अिंत में उसका परूा सीना िाकुओिं की धार से 
कि गया. लेककन मयुषु्का सो र ी थी और उसने 
कुछ न ीिं सुना.

बाज़ ने क ा:

"अगर तुम् ें मेरी ज़रूरत  ोगी तो तुम मुझे 
जरूर पाओगी, लेककन वो काम आसान न ीिं  ोगा. 
तुम मुझे तब तक न ीिं पा सकोगी जब तक कक
तुम तीन जोडी लो े के जतेू न ीिं प नती  ो, और 
तीन लो े की छडडयािं न ीिं तोडती  ो, और तीन लो े 
की िोवपयािं न ीिं फाडती  ो."



मयुषु्का ने उसकी बात सुनी और व  बबस्तर से उठकर खखडकी की 
ओर दौडी. लेककन तब तक बाज़ िला गया था, और खखडकी पर लसफु 
उसके खून की बूिंदें  ी बिी थीिं. मयुषु्का फूि-फूि कर रोने लगी और 
उसके आिंसुओिं ने खून को धो डाला.

कफर वो अपने वपता के पास गई और बोली:

"वपताजी आप मुझे डािंिे न ीिं, लेककन और मुझे अपने िनेु और 
कहठन रास्ते पर जाने दें. अगर मैं जज़िंदा र ी तो  म कफर से लमलेंगे; 

अगर मैं मर गई, तो कफर वो भी ठीक  ोगा."

ककसान को अपनी पसिंदीदा बेिी से अलग  ोने का ब ुत दखु था, 
लेककन आखखरकार उसने अपनी बेिी को जाने हदया.

इसललए मयुषु्का ने जाकर तीन जोडी लो े के जतेू, तीन लो े की 
छडडयािं और तीन लो े की िोवपयााँ मिंगवाईं. और कफर वो अपने हदल के 
विय - फेननस्ि बाज़ - को खोजने के ललए ननकल पडी.

मयुषु्का खुले मैदानों, अिंधेरे जिंगलों और ऊिं िे प ाडों से  ोकर गुज़री. 
पक्षियों ने आनिंदमय गीतों से उसका हदल खुश कर हदया, झरनों ने उसके 
सफेद िे रे को धो हदया, और अिंधेरे जिंगलों ने उसका स्वागत ककया. कोई 
भी मयुषु्का को नकुसान न ीिं प ुिंिा सकता था, क्योंकक सभी जिंगली 
जानवर - भूरे भेडडये, भूरे भालू और लाल लोमडडयािं - उसके आसपास झुिंड 
में आ आते-जाते थ.े मयुषु्का िलती र ी और अिंतत: उसके लो े के जतूों 
की एक जोडी नघस गई, एक लो े की छडी िूि गई और एक लो े की 
िोपी फि गई.



मयुषु्का जिंगल में एक घास के
मैदान में आई और व ािं उसने मुगी के 
परैों पर, गोल-गोल घमूती  ुई एक छोिी 
सी झोपडी देखी.

"छोिी झोपडी, छोिी झोपडी," मयुषु्का 
ने क ा, "कृपया अपनी पीठ पेडों की ओर, 

और अपना िे रा मेरी ओर कर लो. मुझे 
अिंदर आकर रोिी खाने दो."

छोिी झोपडी ने अपनी पीठ पेडों की 
ओर कर ली और अपना िे रा मयुषु्का
की ओर कर ललया और कफर मयुषु्का
अिंदर िली गई. और उसने व ािं बाबा
यगा नाम की िडुलै को देखा. िडुलै की 
नाक  ड्डीदार और डरावनी थी.

बाबा यगा की नजर मयुषु्का पर पडी 
और वो बदुबदुाई:

"अरे वा , रूसी खून, जो मुझे प ले 
कभी न ीिं लमला, अब मुझे अपने दरवाजे 
से उसकी गिंध आ र ी  ै. व ािं कौन आया 
 ै? क ािं से? और वो क ािं जा र ी  ै?"



"मैं फेननस्ि बाज़ की तलाश कर र ी  ूिं, दादी विय."

"वो ब ुत दरू  ै, मेरे प्यारी! तुम् ें उसे ढूिंढने के ललए 
थ्राइस-नाइन लैंड्स से  ोकर चथ्रस-िेन ज़ारडोम तक जाना  ोगा. 
थ्राइस-िेन ज़ारडोम की ज़ाररत्सा एक बे द दषु्ि जादगूरनी  ै. 
जादगूरनी ने बाज़ को एक पीने के ललए एक दवा दी और जब 
उसका नशा उसपर िढा, तो उसने उससे शादी कर ली. लेककन 
मैं तुम् ारी जरूर मदद करूिं गी. देखो, य  िािंदी की तश्तरी और 
सोने का अिंडा ले लो. जब तुम तीन-दस ज़ारडोम में जाओ, तो 
ज़ाररत्सा के पास एक नौकरानी के रूप में जाना. हदन का काम 
परूा  ोने के बाद, िािंदी की तश्तरी लेना और उस पर सोने का 
अिंडा रखना. अिंडा खुद अपने आप िारों ओर घमूना शुरू कर 
देगा. अगर वे उसे खरीदना िा ें तो उसे मत बेंिना - उसके 
बदले में तुम फेननस्ि बाज़ से लमलने के ललए क ना."

मयुषु्का ने बाबा-यगा को धन्यवाद हदया और कफर वो 
अपने रास्ते पर िल पडी. जिंगल में अिंधेरा छा गया था और वो 
आगे बढने से ब ुत डर र ी थी, तभी अिानक उसने एक 
बबल्ली को अपनी ओर आते देखा. बबल्ली, मयुषु्का के पास आई 
और गुराुते  ुए बोली:

"डरना मत, मयुषु्का, क्योंकक आगे िलकर जस्थनत और भी 
बदतर  ोगी, लेककन तुम आगे बढती र ना और कभी पीछे 
मुडकर मत देखना."



बबल्ली उसके परैों से रगडकर गायब  ो 
गई और मयुषु्का आगे बढी. वो जिंगल में 
जजतनी ग राई में जाती गई, जिंगल उतना  ी 
ग रा  ोता गया. इतना िलने के कारण अब 
उसके लो े के जतूों की दसूरी जोडी नघस गई 
उसकी दसूरी लो े की छडी िूि गई और 
उसकी दसूरी लो े की िोपी फि गई, और वो
मुचगयुों के परैों पर एक छोिी सी झोपडी में 
आ गई, जजसके िारों ओर एक िारदीवारी थी 
जजसपर पर िमकदार खोपडडयािं लिकी थीिं.

मयुषु्का ने क ा:

"छोिी झोपडी, छोिी झोपडी, कृपया 
अपनी पीठ पेडों की ओर और अपना िे रा 
मेरी ओर कर लो. मुझे अिंदर आकर रोिी
खाने दो."

छोिी झोपडी ने अपनी पीठ पेडों की 
ओर कर ली और अपना िे रा मयुषु्का की 
ओर कर ललया, और मयुषु्का अिंदर िली गई. 
और व ािं बाबा-यागा, नाम की िडुलै थी 
जजसकी नाक  ड्डीदार और ब ुत डरावनी थी.



बाबा यगा की नजर मयुषु्का पर पडी और वो बदुबदुाई:

"अरे वा , रूसी खून, जो मुझे प ले कभी न ीिं लमला, अब 
मुझे अपने दरवाजे से उसकी गिंध आ र ी  ै. व ािं कौन आया 
 ै? क ािं से? और वो क ािं जा र ी  ै?"

"मैं फेननस्ि बाज़ की तलाश कर र ी  ूिं, दादी विय."

"और क्या तुम मेरी ब न के पास से आई  ो?"

" ािं, विय दादी, मैं आपकी ब न के पास से  ी आई  ूिं."

"तो कफर, मैं तुम् ारी मदद करूिं गी. य  सुन री सुई और 
िािंदी का फे्रम ले लो. सुई अपने आप काम करती  ै और िािंदी 
और सोने के धागे से लाल मखमल पर कढाई करती  ै. अगर 
वे इसे खरीदना िा ें तो उसे मत बेंिना - उनसे क ना कक 
बदले में तुम फेननस्ि बाज़ को देखना िा ोगी.“

मयुषु्का ने बाबा-यगा को धन्यवाद हदया और अपने रास्ते 
िली गई. जिंगल में गडगडा ि, और सीहियों की आवाज़ आई, 

और खोपडडयों पर मुकुि एक अजीब सी रोशनी से िमकने 
लगे. मयुषु्का डर गई थी. तभी एक कुत्ता दौडता  ुआ उसके 
पास आया.

"भौं-भौं मयुषु्का, डरो मत, विय, आगे भी मुजश्कलें आएिंगी 
लेककन तुम आगे बढना और कभी पीछे मुडकर मत देखना."



तो य  बोलकर कुत्ता िला गया. मयुषु्का आगे िली, और जिंगल 
ग रा  ोता गया, और कफर पेडों और झाडडयों ने उसके घिुनों को खरोंि 
हदया और उसकी आस्तीन को पकड ललया. लेककन कफर भी वो आगे 
बढती गई और उसने कभी पीछे मुडकर न ीिं देखा.

वो काफी देर तक िली या थोडी देर, य  ककसी को न ीिं पता, 
लेककन आख़िर में लो े के जतूों की तीसरी जोडी भी नघस गई, तीसरी 
लो े की छडी भी िूि गई और तीसरी लो े की िोपी भी फि गई. 
मयुषु्का जिंगल में एक घास के मैदान में आई और उसने मुचगयुों के 
परैों पर एक छोिी सी झोपडी देखी, जजसके िारों ओर पीले रिंग की मूनत ु
थी और व ािं पर पीले रिंग के घोडों की खोपडडयािं िमक र ी थीिं.

मयुषु्का ने क ा:

"छोिी झोपडी, छोिी झोपडी, कृपया अपनी पीठ पेडों की ओर और 
अपना िे रा मेरी ओर करो."

झोपडी ने अपनी पीठ पेडों की ओर कर ली और अपना िे रा 
मयुषु्का की ओर कर ललया, और कफर मयुषु्का उसके अिंदर िली गई. 
और व ााँ बाबा-यगा नाम की िडुलै बठैी थी. 

बाबा-यगा ने लमयुषु्का को देखा और वो बदुबदुाई:

"अरे वा , रूसी खून, जो मुझे प ले कभी न ीिं लमला, अब मुझे 
अपने दरवाजे से उसकी गिंध आ र ी  ै. व ािं कौन आया  ै? क ािं से? 

और वो क ािं जा र ी  ै?"



"मैं फेननस्ि बाज़ की तलाश कर र ी  ूिं, दादी 
विय."

"उसे ढूिंढना कोई आसान काम न ीिं  ै, मेरी सुिंदर 
लडकी, लेककन मैं तुम् ारी मदद करूिं गी. य  िािंदी की 
छडी और य  सुन री तकली लो. तकली को अपने 
 ाथों में पकडो और कफर वो अपने आप घमेूगी और 
उसमें से सोने का धागा बा र ननकलेगा." 

"धन्यवाद, दादी."

"अपना धन्यवाद बाद तक के ललए सुरक्षित रखो 
और अब ध्यान से मेरी बात सुनो. यहद वे सोने की 
तकली खरीदना िा ें, तो उसे न ीिं बेंिना बजल्क उनसे 
क ना कक वे तुम् ें फेननस्ि बाज़ को देखने दें."

मयुषु्का ने बाबा-यगा को धन्यवाद हदया और 
अपने रास्ते िली गई. जिंगल में गजनु, गडगडा ि, और 
सीहियािं बजने लगीिं. उल्लू गोल-गोल घमूने लगे और 
ि ेू अपने बबलों से रेंगकर सीधे मयुषु्का की ओर दौडे. 
तभी एक भेडडया दौडता  ुआ उसके पास आया.

भेडडए ने क ा:

"डरो मत, मयुषु्का. तुम मेरी पीठ पर बठै जाओ 
और कभी पीछे मुडकर मत देखना."



मयुषु्का भेडडये की पीठ पर िढ गई और वे तेजी से आगे िले. 
वे ववस्ततृ सीहढयों और मखमली घास के मैदानों से गुज़रे, उन् ोंने 
जेली बैंकों के साथ श द की नहदयों को पार ककया और वे बादलों को 
छूने वाले ऊिं िे प ाडों पर िढ गए. मयुषु्का को अपनी पीठ पर 
बबठाकर भेडडया आगे-आगे दौडता र ा और वो नक्काशीदार बरामदे 
और खखडककयों वाले एक किस्िल म ल तक प ुिंि गया. और व ािं 
ज़ाररत्सा स्वयिं खखडकी से बा र देख र ी थी.

" म अब अपनी मिंजज़ल पर प ुिंि गए  ैं मयुषु्का," भेडडये ने 
क ा. "मेरी पीठ पर से उतरो और अिंदर जाओ और म ल में नौकरानी 
के रूप में कोई काम खोजो." 

मयुषु्का जमीन पर उतरी उसने अपना बिंडल उठाया और भेडडये 
को धन्यवाद देते  ुए म ल में िली गई. वो ज़ाररत्सा के पास गयी, 
झुकी और बोली:

"िमा करें, मैं आपका नाम न ीिं जानती, लेककन क्या आपको एक 
नौकरानी की ज़रूरत  ै?"

" ािं, मुझे पता  ै," ज़ाररत्सा ने उत्तर हदया. "मैं लिंबे समय से एक 
नौकरानी की तलाश में थी. लेककन उसे कताई, बनुाई और कढाई करने 
में सिम  ोना िाह ए.“

मयुषु्का ने क ा, "मैं वो सब काम कर सकती  ूिं."

"तो कफर अिंदर आओ और काम पर लग जाओ."



और इस िकार मयुषु्का व ािं म ल में एक दासी बन गई. 
उसने परेू हदन काम ककया, और जब रात  ुई तो उसने अपना सोने 
का अिंडा और िािंदी की तश्तरी ननकाली और क ा:

"लुढको, लुढको, सुन रे अिंडे, िािंदी की तश्तरी के ऊपर, और मुझे 
अपने फेननस्ि, मेरे विय से लमलवाओ."

और सुन रा अिंडा िािंदी की तश्तरी पर लुढका, और उस पर 
फेननस्ि बाज़ िकि  ुआ. मयुषु्का ने उसकी ओर देखा और उसके 
आिंसू तेजी से ब ने लगे.

"फेननस्ि, मेरे फेननस्ि, तुमने मुझ बेिारी को आिंसू ब ाने के 
ललए अकेला क्यों छोड हदया?"

ज़ाररत्सा ने उसकी बात सुनी और क ा:

"मुझे अपनी िािंदी की तश्तरी और सोने का अिंडा बेि दो, 
मयुषु्का."

"न ीिं," मयुषु्का ने उत्तर हदया, "वे बबिी के ललए न ीिं  ैं, लेककन 
यहद आप मुझे फेननस्ि बाज़ को देखने देंगी तो आप उन् ें मुफ़्त में 
ले सकती  ैं.“

ज़ाररत्सा ने कुछ देर सोिा और कफर उसने क ा:

"ब ुत अच्छा, अभी ऐसे  ी र ने दो. आज रात, जब वो सो
जाएगा, मैं तुम् ें उसे देखने दूिंगी."



रात  ुई, और मयुषु्का अपने कि में गई और उसने फेननस्ि बाज़ 
को देखा. उसका िेमी ग री नीिंद में सोया  ुआ था और उसे जगाया 
न ीिं जा सकता था. वो उसे देखती र ी और देखती र ी पर देखने से 
उसका मन न ीिं भरा, और उसने उसके मीठे गाल को िमूा और उससे 
चिपक गई, लेककन वो सोता  ी र ा और न ीिं उठा. सुब   ो गई, 

लेककन कफर भी मयुषु्का अपने विय को न ीिं जगा सकी.

परेू हदन उसने काम ककया और कफर शाम को उसने अपना िािंदी 
का फे्रम और सुन री सुई ननकाली. वो व ीिं बठै गई और लसलाई करने 
लगी और उसने क ा:

"कढाई करो, छोिे तौललए, जजससे मेरे फेननस्ि बाज़ को सुब  
अपना िे रा पोंछने के ललए कुछ लमल जाए."

ज़ाररत्सा ने उसकी बात सुनी और क ा:

"तुम मुझे िािंदी का फे्रम और सुन री सुई बेि दो, मयुषु्का."

"न ीिं, मैं ऐसा न ीिं कर सकती," मयुषु्का ने उत्तर हदया, "लेककन 
यहद आप मुझे फेननस्ि बाज़ को देखने देंगी तो आप उन् ें मुफ़्त में ले 
सकती  ैं."

ज़ाररत्सा ने कुछ देर सोिा और कफर उसने क ा:

"ब ुत अच्छा, अभी ऐसा  ी र ने दो. तुम आज रात उससे लमलने 
आ सकती  ो."



रात  ुई, और मयुषु्का अपने कि में गई और उसने 
देखा कक फेननस्ि बाज़ व ािं ग री नीिंद में लेिा  ुआ था.

" े मेरे फेननस्ि, मेरे ब ादरु और सुिंदर बाज़, उठो, 
जागो!" उसने क ा.

लेककन फेननस्ि  मेशा की तर  ग री नीिंद में सोता 
र ा, और मयुषु्का उसे तमाम कोलशशों ने बाद भी जगा 
न ीिं सकी.

भोर  ोते  ी मयुषु्का काम पर लग गई और उसने 
अपना िािंदी की छडी और सोने का तकली ननकाली. और 
ज़ाररत्सा ने उसे देखा और उससे उन् ें बेिने की भीख 
मािंगने लगी. लेककन मयुषु्का ने क ा:

"न ीिं, वे बबिी के ललए न ीिं  ैं, लेककन यहद आप 
मुझे फेननस्ि बाज़ को देखने देंगी तो वे आपको मुफ़्त में 
लमल सकते  ैं."

"ब ुत अच्छा," ज़ाररत्सा ने क ा, और उसने मन में 
सोिा: "वो उसे वसेै भी कभी जगा न ीिं पाएगी."

रात  ोने लगी और मयुषु्का अपने कि में िली 
गई, लेककन फेननस्ि  मेशा की तर  ग री नीिंद में लेिा 
और सोता र ा.

" े मेरे फेननस्ि, मेरे ब ादरु और सुिंदर बाज़, उठो, जागो!" 
उसने क ा.

लेककन फेननस्ि सोता र ा और न ीिं उठा.

मयुषु्का ने उसे जगाने की बार-बार कोलशश की, लेककन वो 
उसे न ीिं जगा सकी. और जल्द  ी सुब   ोने वाली थी. वो 
फूि-फूि कर रोने लगी और बोली:

"फेननस्ि, विय फेननस्ि, मेरे विय, उठो और अपनी आिंखें 
खोलो, अपनी मयुषु्का को देखो, उसे अपने हदल के करीब 
दबाओ!"

और मयुषु्का का गम ुआिंसू फेननस्ि के निंगे किं धे पर चगर 
गया और उसने उसे जगा हदया. फेननस्ि बाज़  डकिं प में उठा 
और उसने अपनी आिंखें खोलीिं और मयुषु्का की ओर देखा. उसने 
उसे अपनी बा ों में ले ललया और िमूा.

"क्या तुम मेरी मयुषु्का  ो सकती  ो? तो तुमने तीन जोडी 
लो े के जतेू नघसे  ैं और तीन लो े की छडें तोड दी  ैं और 
तीन लो े की िोवपयााँ फाड दी  ैं? अब और मत रोओ. िलो अब 
घर िलते  ैं.“ वे घर की ओर यात्रा के ललए तैयार  ोने लगे, 

लेककन ज़ाररत्सा ने उन् ें देख ललया और अपने तुर ी बजाने 
वालों को आदेश हदया कक वे उसके पनत की बेवफाई की खबर 
परेू देश भर में फैलाएिं.



कफर उसके देश के राजकुमारों और व्यापाररयों 
ने एक साथ आकर पररषद आयोजजत की और 
ननणयु ललया कक फेननस्ि बाज़ को कैसे दिंडडत ककया 
जाए.

और फेननस्ि बाज़ खडा  ुआ और बोला:

"आपको क्या लगता  ै कक सच्िी पत्नी कौन 
 ै, वो जो मुझे परेू हदल से प्यार करे या व  जो 
मुझे बेिे और धोखा दे?"

और सभी को इस बात से स मत  ोना पडा
कक उसकी सच्िी पत्नी मयुषु्का थी.

इसके बाद वे अपने देश को लौि गये. उन् ोंने 
व ािं एक दावत का आयोजन ककया, और वो 
आयोजन इतना भव्य था कक उसे आज भी याद 
ककया जाता  ै, और उनकी शादी में बिंदकूें िलाई 
गईं और सभी तुर ी बजाई गईं. उस हदन से वे िेम 
और िसन्नता में र ने लगे.
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